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AHAJIN3 HAHOCMBbICJIOB B AKTYAJIU3ALIUUN
XYAOXECTBEHHOI O MUPA KAK PASHOBUOHOCTHU
BO3MOXHbIX MUPOB

lMprBOAUTCA aHanN“3 HaHOCMBbICIIOB MPWU aKTyanu3aumMn XyAOXeCTBEHHOro Mupa Kak pasHoBUA-
HOCTW BO3MOXHbIX MUPOB, TPaKTyeMOoW B LUMPOKOM CMbICNE Kak BuAeHUe CyObeKToM MonoxeHus gen
B A€NCTBUTENBHOCTW. XapakTepHbIMU NPpU3HakaMmn XyAoXXeCTBEHHbIX MUPOB SIBMSAIOTCA pacLUenneHHble
MHTepdepeHunn, paclumpeHHble metadopbl U ann3nn. B cBA3n ¢ BypHbIM pa3ButMeM TeOpUM HOH-
CeHCa W MOoTOKa CO3HaHWS y4yeHble HauuHaloT obpallaTbCs Takke K MOHATUIO HAHOCMbICHA, KOTOPbIN
BO3HMKaeT B pe3ynbTaTe OCMbICIIEHUSI UCMOMb30BaHHbIX aBTOPOM PaCLUMPEHHbIX MeTadop M ApYrnx
CTUNNCTUYECKMX CPEACTB BbIPA3UTENbHOCTU. B COBPEMEHHON NUHIBUCTUKE HAHOCMbICHTbI TPAKTYIOT Kak
«MenbYyaiilune YacTuLpbl CMbICIa», BO3HMKalOLLMe B pe3ynbTaTe natepasnbHOro MbilunieHus. HanomHmm,
4YTO AaHHbIN BWA MbIWNEHWs npeacTaenseT cobow npouecc obpaboTkn MHgopmaumu, CBA3AHHLIN
C TBOPYECTBOM W HECTaHAAPTHLIM BOCMPUATUEM OKPYXKaloLLen AEeNCTBUTENbHOCTU U MHTyuumen. Mo-
poXaeHWe HaHOCMBICIIOB U X NepeBOod paccMaTpMBalOTCA Ha NpUMepe KOHTEKCTOB U3 NpousBeaeHNs
nuTepatypbl HoHceHca J1. Kapponna «Anuca B cTpaHe yyaec». ObpalleHvne MMEeHHO K AaHHOMY Mpous-
BegeHuto J1. Kapponna He cnyyvanHo. J1. Ksapponn co3gaet Mup, MOCTPOEHHbIN Ha NpUeme «0oT3epKanu-
BaHMs», B OCHOBE KOTOPOrO fieXaT MHOrOYMCEHHbIE MaTemMaTuieckme, NMHIBUCTUYECKne 1 dunocod-
cKkvie WyTKM 1 anntosun. 3ameHa obLenpuHATBIX 0603HaYeHNA N PU3NYECKMX 3aKOHOB MX aHTUMNOAAMM
co3faeT cBoboay BbIPaXKEHUSI CMbICITOBOrO COAEPXaHMS, a co3aaHHbn J1. Kapponom ckasouHbli Myp
HOHCEHCa «PYLUWT 3aKOHbl AeTEePMUHU3MA CMbICNA W 3HAYEHUSI CMOB, OT KOTOPbIX HEBO3MOXHO OTCTY-
NUTb B peanbHOCTUY.

KntoueBble crnoBa: 803MOXHbIU MUP, XyOOXecmeeHHbIU MUp, OHMO02Us, HaHOCMbICTIbI, f1a-
meparsnbHoe MbluwneHue, numepamypa abcypda, MOMOK Co3HaHus, npasda/ucmuHa, KapmuHa mupa,
apxenamsime.
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CONCERNING NANO-SENSE IN THE ACTUALIZATION
OF A NARRATIVE WORLD, AN OFFSHOOT
OF POSSIBLE WORLDS

This article analyzes “nano-sense” that emerges by the actualization of a narrative world (i.e. an
offshoot of possible worlds that present subject’s views on the reality). Typical indicators of a narrative
world are split interferences, extended metaphors, and allusions. Due to the rapid development of non-
sense theory and stream of consciousness the scientists start refer to the concept of nano-sense that
can be identified out of the comprehension of the meanings of extended metaphors and other expres-
sive means that the author used. In modern linguistics nano-senses are defined as the ultimate units of
sense (i.e. the product of lateral thinking). This type of thinking is based on information processing (i.e.
creativity, unusual perception of reality, and intuition).The emergence of nano-sense and its Russian
translation are examined through the lens of Lewis Carroll’'s nonsensical “Alice in Wonderland”. This
work of L. Carroll is not a random choice. L. Carroll creates a world that is based on “mirroring device”,
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that incorporates numerous mathematical, linguistic and philosophical jokes and allusions. The re-
placement of conventional designations and physical laws by their antipodes provides freedom for the
content expression; nonsensical world created by L. Carroll “breaks the laws of sense determination
and changes the meanings of the words that cannot be abandoned in reality”.

Keywords: possible world, narrative world, ontology, nano-sense, lateral thinking, absurdist lit-
erature, stream of consciousness, rightness/ truth, world view, archetype-based memory.

IIpn anHanmm3e MeXaHHW3MOB AKTyalIH3allMd BO3MOXXHBIX MHPOB B XYIOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE€ TPAIUIIMOHHO BBIJEISAIOT METBIA PS/I CIIENHUATBHBIX CPEICTB OT
SI3BIKOBBIX MOJATBHBIX HWHAMKATOPOB 1O CTHIIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX CPENICTB
BBIPA3UTEIHHOCTH, BBICTYIAIONINX B KAa4eCTBE WHAMKATOPOB aKTyaIH3allMd BO3-
MOJKHOTO MHpa. B mocnenHee BpeMs B CBSI3U ¢ OYPHBIM pa3BUTHEM TEOPUH HOH-
CeHCa W MOTOKa CO3HAHMA yYeHBbIE HAYMHAIOT 00pammaThCs K MOHATHIO HAHOCMBIC-
JIbI, KOTOPBIE TPAKTYIOTCSI KaK «MEJIbYaiIliie 4acTHIbI CMbIciaay» [1, c. 226-232].
B camom o0miemM cMbiciie HAHOCMBICITBI BO3HMKAIOT B PE3yJIbTaTe JaTepajbHOTO
MBIIUICHUS, TPEACTABISIONIEr0 co00i mpolecc 00paboTKU UHpOPMAIIMH, CBSI3aH-
HOT'O C TBOPYECTBOM, HECTAHAAPTHBHIM BOCHIPHUATHEM OKpY’Kalollei AeHCTBUTENb-
HOCTHU M UHTYHIHEH [2, C. 9].

H.JI. ApyTioHOBa NMUIIET B CBA3M C 3THM O CJIOBaX, HECYIIUX JAOMOJHUTEINb-
HYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky; OHH OKpY>KEHBI 0COOBIM KOHHOTATUBHBIM OPEOJIOM
1 HEPEAKO TOIYYar0T CUMBOIMUECKYIO QyHKIHIO [3, C. 525]. [Ipobnemoli aHanm3a
U aKTyalu3aluud HaHOCMEBICIOB 3aHuMaeTcs JK. BapnasenmamBunm. YueHsli copa-
BEJTMBO OTMEYAET, YTO CEMaHTHKa HAHOCMBUIOB TECHO CBS3aHA C TITyOWHHBIMH
TUTacTaMU Halllero MOACO3HaHUS U apxenamsaTH. Haxoasch B MOCTOSHHOM JABHKE-
HUH, HAHOCMBICIBI 00J1aJJaF0T CIIOCOOHOCTBIO K CIETUICHHIO C IPYTUMH DJIEMEHTa-
MU CMBICJIA, YTO MPHUBOJUT K «TEKTOHHYECKMM» CIBUTaM B 3HAYEHWU CIIOBA, 3a
KOTOPBIM CIIEIyeT «BBIOPOC» HA TMOBEPXHOCTh HEOXKHJIAHHOTO CMBICIIA-CHMBOJIA
[1, c. 226-232]. JlaHHBIEC CMBICITBI-CHMBOJIBI YUACTBYIOT B aKTyalIH3aIlldd XYI0Ke-
CTBEHHOT'O MUpa.

B coBpeMeHHOIl Hayke XYJO0KECTBEHHBIH MUP MOXHO paccMaTpHUBaTh Kak
Pa3HOBHUIHOCTh CEMAHTHKH BO3MOXKHBIX MupoB [4, VIII; 12], TpakTtyemoil Hamu
KaK BUJIEHUE CyObEKTOM IOJI0KEHUS JIeN B IeHCTBUTEILHOCTH.

B mpousBeneHusx nuteparypsl abcypia WIM TOTOKA CO3HAHMS XYHOXKe-
CTBCHHBII MUP XapaKTepH3yeTcs HETPAJAUIMOHHBIM HAa0OpPOM IOCTYIATOB O pe-
anpHOocTH («an informal set of postulates <...> about reality») [4, IX], koTopsrii
MOYKHO MPEACTaBUTh METaQOPHUIHO KaK MpOoIecC OT3epKaluBaHusi. B kadecTBe OH-
TOJIOTMYECKHX CBSI3eH MOXKET BBICTYNATh BYCMBICICHHOCTH (ambiguity), B mmupo-
KOM CMBbICJIE MMIUIMIHUPYIONIas HAIMYKAE MPOTUBOMOCTABICHUS C OOBEKTHBHOW
neicTButenbHOCTRIO. Kak crpaBemnuBo 3ameuaer T. TomopoB B cBoeit pabote
«®aHTacTHKa: CTPYKTYPHBIN MOJIXO/», ABYCMBICIEHHOCTh — 3TO BHYTPEHHE MpPH-
cylias XapakTepUCTHKA JIF0OOT0 MPOU3BEICHNS, 3aCTaBIIAIONIAsl HEBUANMOTO YHTA-
TEJsl COMHEBAThCS B €CTECTBEHHOM M HEECTECTBEHHOM OTPaXEHHH XYHOKECTBEH-
HBIX coObITHIT (ambiguity <...> causes the ‘implicit’ reader to hesitate between a
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natural and a supernatural explanation for the narrated events) [4, c. 4]. B ocuose
JBYCMBICJIICHHOCTH JISKUT TEOPUS MPaBIbl U NCTHHBI, TPAJULNOHHO paccMaTpUBa-
eMast yUeHbIMH B KOHTEKCTE CEMaHTHKH BO3MOXHbBIX MUpoB. CornacHo K. Dnmxku-
Hy u H. 'yamMaHy BO3MO>KHBIE MHpPBI IPEACTABISAIOTCS KaK MpaBUIbHBIE BEPCUU
Mupa. Bmecte ¢ 3TuM moHsATHE WUCTHHBI (truth) 3ameHsieTcs MOHATHEM MPaBOTEHI
(rightness), cHumast TakuMm 06pa3oM NpoOIEeMbl HAJM4YUS TOJIBKO OJHOW €AWH-
CTBEHHOM MCTHHBI, TaK KaK MpPaBOTa WM, KaK MIPUHATO B OTEYECTBEHHON JMHIBU-
CTHKE, — TIpaBAa [5] ompenensercsi HHANBUIYATbHBIMU MPEACTABICHUSIMH CyOBEK-
TOB O TOM WJIM HHOM TIOJIOKEHUH JIeJl, TO €CTh Peub UAET O MOJBMKHOM XapakTepe
MpaBJAbl — BHYTPH XYyJI0’KECTBEHHOI'O MHpa alpHOpPH MCTUHHO TO, BO YTO BEPUT
cyobext. B npomssenennn JI. Kappomna «Anuca B 3a3epkanbe) MPHUBEICHBI Clie-
nyrorue ciosa: “When | use a word”, Humpty Dumpty said, in rather a scornful
tone, “it means just what | choose it to mean—neither more nor less” [6, c. 76].

Urpa B cnoBecHble 3arajiky, BhIABIEHHE HAHOCMBICIOB U UX IEpPEBOJ Mpe-
CTaBJISIOT OOJNBIION MHTEpPEC KaK ISl IEPEBOAYMKA, TaK U AJISl TUHTBUCTA.

HanHplii mporecc sBnsieTcss (pUIMTPaHHBIM, TaK KakK MOPOXIEHHE HaHOC-
MBICJIOB B TEKCTE HECITy4aiiHO U O0YCIIOBIEHO CIOCOOHOCTBIO YEIOBEUECKON MBIC-
JIU Cco3eplaTh OKPYXKAIOUIYI0 €ro NeHCTBUTEIHHOCTh M MPEACTaBIATh CBOE COO-
CTBEHHO€ BUAECHUE NAHHOW JEWCTBUTENBHOCTH. [IpU 3TOM OpUTHHANIBHOCTH U TIIY-
OWHa mepesady IaHHOTO BHJCHHS BO MHOI'OM 3aBHUCSAT OT KapTHHBI MHpa aBTOPA,
ero «paszyma u 3Hauuii» [7, C. 63]. B pe3ynbrare «IBYXCIOWHBIX MPOIECCOB KOH-
nenrtyanusanuu» [13] 3HaueHHs CIIOB MPUOOPETArOT HOBBIA CMBICIH. JlaHHBIC 3HA-
YEeHHUs] MOTYT TOSIBJISITECSL B IIpoIiecce MHTEPIPETAlMK PaclIMpeHHBIX MeTadop,
QJITIO3UHM U OKCIOMOPOHOB.

MBI MOXEM TOBOPUTH O HEKOEM HAEANBbHOM YHUTaTese, KOTOPBI CMOXKET
pacmmdpoBaTh pa3pyLICHHBIA MPSMOM CMBICT W IOHATH 3aJ0XKEHHBIN aBTOPOM
HAaHOCMBICI. B KadecTBe MIEaJIbHOIO YHUTATEs] MOXKET BBICTYNATh MEPEBOAUMK,
o0ecreunBaloIIMi JOCTOBEPHOCTh IEpeAayn HH(OpMaluud TPETheMY JHIY, TO
€CTb uuTaTeNno. TakuMm 00pa3oM, cXeMa aKTyaJu3alluid BO3MOXHBIX MUPOB CTaHO-
BUTCSI CIIO’KHEE U U30LIPEHHEE.

Jnist aHanu3a BRISIBJICHUS M IEPEBOIa HAHOCMBICIIOB IpeJyiaraeM oOpaTUThCs
k npomussenenuto JI. Kappomna «Anuca B ctpade uyzaecy». Beibop nanaoro mpous-
BEJCHUs He ciyyacH. JIuTepaTypy HOHCEHCa ONpEAENAoT Kak «Urpy yMay
[7,c. 216; 9, c. 256], «urpy Mex1y YhTaTeNeM M MUCATEIIEM, MKy Te€pOeM U YH-
TaTeneM U Mexay repoeM u nucareiaem» [10, ¢. 101]. B padore «Tearp abcypmar»
M. DccnuH OTMEYaeT, 4yTo JUTeparypa BepOanibHOro HOHCEHCA pa3pblBaeT IpaHu-
Il JIOTHKH | SI3bIKa M pa3pylIaeT CTeHbI Mex Ty JitoapMu [11, €. 294].

JlutepaTypa HOHCEHCa «IEpEHMHAYMBAET, «BBIBOPAYMBACT HAM3HAHKY»
OOBIYHBIC XKU3HEHHBIE CBS3M, OJHAKO COBCeM He o0o3HayaeT <...> mpocTo Oec-
cMmblcaunb [14, €. 54]. JlutepaTypy HOHCEHCAa MOKHO CPaBHUTb CO CHOM, KOTO-
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PBII IPOUCXOIUT HASBY; @ YK KaK TPAKTOBAaTh CHBI — 3TO J€JI0 KaXI0T0 OTAEIbHO-
r'O YATATEIIS.

HecmoTtpst Ha kKpacoTy ¥ MHOTOIpaHHOCTh TPAaKTOBOK HOHCEHCA, IUIS Iepe-
BOJYMKA TOCTABJICHHAs 3a/la4a OKA3bIBA€TCsI OTHIOIb HE MPOCTOH — HEOOXOAMMO
BBISIBUTH TIOTA€HHBIE CMBICIBI, BOCCO3JaTh AJISl YUTATEN CKPBITHIA KOHTEKCT AJIS
pasrajki ¥ aJeKBaTHO IepeaaTh KOJIOPUT XyJI0KeCTBEHHOro mupa. [{ng noarsep-
JKICHHUS JaHHOM UAEU MBI IPOBEIH 3KCIEPUMEHT; MBI IPEUIOKUIN YEThIPEM Tie-
PEBOIUMKAM MEPEBECTU OTPHIBOK U3 YeTBEPTOM InaBel «Amnuchkl B Ctpane Uyaec»;
KpOME 3TOTO MBI B3JIM OJMH U3 CAMBIX PAaCIpOCTPAaHEHHBIX IEPEBOJIOB JaHHOTO
OTpbIBKA HA pycckuil s3bik H. JleMypoBoii. PaccMOTpUM HEKOTOPBIE IPUMEPHI.

«It was the White Rabbit, trotting slowly back again, and looking anxiously
about as it went, as if it had lost something; and she heard it muttering to itself The
Duchess! The Duchess! Oh my dear paws! Oh my fur and whiskers! She'll get me exe-
cuted, as sure as ferrets are ferrets! Where can | have dropped them, | wonder?'. Alice
guessed in a moment that it was looking for the fan and the pair of white kid gloves,
and she very good-naturedly began hunting about for them, but they were nowhere to
be seen—everything seemed to have changed since her swim in the pool, and the great
hall, with the glass table and the little door, had vanished completely» [6].

IIpuBOAMM IEPEBOMBL.

IlepeBomunk Ne 1.

Oto 6611 Genblii kKponuk. OH MEIUIEHHO pacXakWBal TyAa-Clojia U ¢ TPEeBO-
TOM OTJISIIBIBAJICS MO CTOPOHAM Tak, OYATO OH YTO-TO MOTEpsUl. Anuca cibliana,
Kak oH OopmoTan cebe moja Hoc: «['eproruns! [epuoruns! Mou OeqHbIe JalKH,
Mo Oennas myOka 1 ycbl! OHa IpUKaXXeT MEHS Ka3HUTh. JTO Tak K€ OYEBUIHO,
KaK TO, YTO XOPbKH — 3TO XOpbKH. MIHTEpeCHO, Te s1 MOT UX ypOHUTH? Ajmca cpa-
3y NPEANoJIOXKKia, YTO OH UIIET Beep U napy OelbIX JaiKOBBIX IEPYATOK, U OHA M3
JI00pBIX MOOYX/AEHUH Havyajga MOMCKU, HO HU4Yero He Moria Haiitu. Kasanocsk, Bcé
M3MEHHMJIOCH C TeX IOp, KaK OHa MCKyHajach B OacceilHe — M OIpOMHBIN 3all €O
CTEKJIIHHBIM CTOJIMKOM, U HeOOJIbIIast Beph OeccIeTHO HCUE3IIH.

IlepeBoguuk Ne 2. Oto 0611 benbiit Kponuk, oH MemieHHO ceMeHM o0part-
HO M BCE€ BpEMsl O3UPAJICS C TAKUM BCTPEBOKCHHBIM BHIOM, CJIIOBHO YTO-TO MOTeE-
psul. Anrca ycnpliana, Kak OH THX0 O0opMoueT cede 1o HoC:

— T'epuoruns! I'epnoruns! O, Mou pogHeHbkue danku! Mosi qparoneHHas
HIKypKa, MOU ycuKH! I'epIlorvHs BEMTUT Ka3HUTh MEHs, 3TO U €Ky scHo! He nolimy,
I7I€ 5K€ 51 MOT MX BBIPDOHHTH?

Anmca cpa3y porananack, uro Kponmk uiier Beep u Oelble JTaiKOBBIE Iep-
YaTKd, W 10 A00pOTe OYHIEBHOW pelnia eMy [OMOYb, HO TaKk HHYEro U He
HallTa — BCE BOKPYT Ka3aJOCh COBCEM HE TaKMM, KAKMM OBUIO paHbILE, 10 TOTO,
KaK OHa HMCKynajach B o3epe. 11 OonbLION 3ai, U CTEKIISIHHBIA CTOJI, U MaJleHbKas
JBepLa — Bce Ucuesno 0e3 ciena.
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HepeBomuux Ne 3. imenno bensiit Kpomnnk, MeIIeHHO MepeaBUrasch phl-
CBbIO Hazall, TPEBOXKHO 00OpaymBajcs, Kak OyaTo OH 4TO-To motepsul. OHa ycibl-
masna, kKak oH 6opmouet cede mox Hoc: «Ieproruns! ['epmorunsa! O, Mon moporue
JIANKH, MOs mepcTh U ycuku. OHa Ka3HUT MeHs! MHTepecHo, rie st MOT HX IMoTe-
pATB?». Anmuca OBICTpPO Jorajganach, YTO OH HCKal Beep M Mapy OENbIX JETCKHUX
MEPYaTOK, U TOXKE PUHYJIACH UX UCKATh, HO IIEPYATOK HUTAE HE OBLIO.

Bcé Oynro naMeHHnIoch ¢ TeX Mop, Kak OHa TUIaBalia B JIy>KE B TOM CTPaHHOM
3[IaHWH, TA€ ABEPb U CTEKISIHHBINA CTOJI TIOJTHOCTHIO UCUE3IIH.

IlepeBoguux Ne 4. Oto Obu1 bensiit Kponmk, oH Tpycwi MeasieHHO Hazaf,
U, TJIS C TPEBOTOM 10 CTOPOHAM, Kak OyJTO OH MOTEPSUT YTO-TO; M OHA CJIBIIIANA,
kak oH O0opmotan cede: «['epuoruns! I'epuoruns! O, mou goporue namst! O, MO
Mex U ycbl! OHa ke Ka3HUT MEHS, s yBepeH, Ka3HuT! I' e ke s ux morepsii, HHTe-
pecHo?». Anuca goraganack, YTO OH UCKaJll Beep W mapy OelbIX JalKOBBIX Tepya-
TOK, ¥ OHa OYEHb TOOPOAYIIHO Havana MoMOraTh €My, HO UX HHTJIE HE ObUIO BUJ-
HO, BCE U3MEHMIIOCH, OOJIBILION 31 CO CTEKJITHHBIM CTOJIOM M MAaJICHBKOW 1BEPBIO
MIOJIHOCTBIO UCYE3.

MepeBoguux Ne 5. Ho sto 6put bensrit Kpomuk. OH MenneHHO Tpycui
Ha3aj, ¢ BOJHEHUEM IS 110 CTOPOHAM, CJIOBHO YTO-TO MCKaj. AJHca yCIblIIana,
Kak OH OOpMoueT Impo ceOsl:

— Ax, I'epuorunsa! I'epuoruns! bennpie moum mamku! benabie Mon ycuku!
OmHa xe Benut MeHs Ka3HuTh! Kak nuth nate, Benut! ' e xe s ux notepsi?

Amnurca TyT e I0Tajianack, 4TO OH WIIET Beep U Oelible MepUYaTKu, U MPHHS-
Jlach UX MCKaTh, XKelas 1o 100poTe cepledHoi emy nomouys. Ho Beepa u nepuarox
Hurge He ObuI0. Bee BOKpYr M3MeHMIIOCh — OOJIBIION 3a1 CO CTEKISIHHBIM CTOJIH-
KOM U JIBEpIIeH Ky1a-To ucue3, CJIOBHO ero u He OprBaio [12].

Ilo pe3ynbraTam aHanu3a rnepeBojia NPUBEAECHHOTO (parMeHTa Mbl COCTaBH-
71 Tabauiy, 9ToOBl TOCMOTPETh, KAKHE TEPEBOAUECKUE PELICHUS ObIIM MTPUHSATHI
KaXIbIM U3 TIEPEBOYHKOB.

No (White Trotting slowly Looking anxiously |As sure as White kid

Rabbit back again about ferrets are gloves
ferrets

IT1 |bemsrit  [Memnenno pacxa- |C TpeBoroii orns- |O4eBHIHO, Benble naiiko-

KPOJIUK KUBAJI Tyaa-croia JABbIBAJICA TTIO CTOPO- [UTO XOPbKU — |BBIC IEPUYATKU
HaM OTO XOPbBKH

IT12 |bensrit Memienno cemennn |O3upaics ¢ Bctpe- M exy sicno  |benbie nmaiiko-
KPOJINK O6paTHO BOXCHHBIM BUIOM BbIC ICPYATKH

113 |bensrit Memienno epe- | TpeBoxHO 060pa- - benbie gerckue
KPOJINK JABUTAACH PBICBIO YHBaJICA TNEPpYATKHU

Hazajg

14 |bensrit  |Tpycwun memrenHo |[msans ¢ TpeBoroit |5 yBepeH Benble naiiko-
KpOJIMK  |Ha3aj 110 CTOPOHAM BbIE MEPUYATKH

115 |benwrit Memienno tpycun |C BonHeHueM risis [Kak nuth nate | benble nepuat-
KpOJIUK  |Ha3aj 10 CTOPOHaM KU
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B nepBom ciyyae Bce MepeBOJUMKH MPUMEHWIH KanbkupoBanue — White
Rabbit — bensiit Kposnuk. [lanee mo TekcTy pacxoXIeHUS B BapHaHTaX MepeBoja
MHUHHMMAJIBHBI, TaK KaK BCE MEPEBOAYMKHU HCIIOJIB3YIOT CHHOHUMHUYHBIE 110 CMBICITY
cloBa U cioBocoveranus. CIOpHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS TepeBoA (hpasbl: «as sure
as ferrets are ferrets». Mbl cuuraem, uTo naHHas (paza SBISCTCS ABTOPCKUM
HeonoruzmoM JI. Kapposta. B ocHOBe JaHHOrO HOBOTO BBIPOKEHHUS JISKHUT H3-
BECTHas HaM wauoMa “(as) sure as eggs is eggs”, old-fashioned, British English,
informal idiom used to say that something is definitely true”. Onpenenum 3Hade-
Hue cioBa “ferret”: Ferret is a small aggressive animal with a long thin body, kept
for chasing rabbits from their holes, killing rats, etc. [15].

Bepostro, JI. Kapponn ucnons3yeT B JaHHOW HIMOME MMEHHO IOHATHE
XOpbKa, YTOOBI OJUYEPKHYTh, uTO benprit Kponmnk HaxomuTcst B HANpPsHKEHHON CH-
Tyallil M MCTIBITBIBAET CTpax. JlaHHas nHPOpMaIys HAXOAUTCS Ha «HAHOYPOBHE».
®pasa “ferrets are ferrets” moguepkuBaeT cepbe3HOCTh CUTYAITUH (C TOUKH 3PEHUS
benoro Kponwka) ¥ BBITaTKHMBaeT IJIACT CMBICIA TOJBKO TPH B3aWMOJCHCTBUHU
¢ ¢pazoli “as sure as” u nmpu HAMU4YUK nepcoHaxa «benbiii Kpomuky.

ITepeBomunk Ne 3 mpu mepeBoae cioBocouetanust “the pair of white kid
gloves” BbIOpan 3HaUCHUE «IETCKHE MepyaTKi». Mbl 00paTHINCH K 3JIEKTPOHHBIM
cioBapsM [15] , 4TOOBI YCTAaHOBUTh 3HAUYEHUE TAHHOTO CIIOBOCOYCTAHUSI.

A kid — 1. a child or young person; 2. a young goat; 3. soft leather made
from the skin of a young goat.

IIpu npoutenun nepeBoga Ne 3 y unuTaTesneid MOXKET CIOXXHUTHCS BIledatse-
HHe, 4TO Oenble NepuaTKd MpHUHAAJEeKaT PEeOEHKY, 4TO SIBIAETCS OLIMOOYHBIM.
MoskeT mokaszarbcsi, UTO T'€pLOTHHS, KOTopas BeJIUT Ka3HuTh benoro Kpommka, —
pebeHok. 1 B manpHeIieM MOTYT TIOSIBUTBCS PACXOXKACHUS B CIOKETE, KOT/Ia BBI-
SICHUTCS, YTO T'ePLOTHHS — B3pOCiblii uesnoBek. CTout oTMeTuTh, uto H. Jlemyposa
OTKa3ajach OT YTOYHEHHUSL.

U nocneanuii noka3atenbHbIN IPUMEDP B NIEPEBOJIAX.

“...everything seemed to have changed since her swim in the pool, and the
great hall, with the glass table and little door, had vanished completely”.

B opurunane nomgu€pkuBaercss TOT (akT, 4TO BCE M3MEHWIOCH C TeX IOp,
Kak Annca HCKynanach B JIyXe Cil€3. YKa3aH MOMEHT, C KOTOPOTO HW3MEHHJIAach
OKpy>KaroIasi 00CTaHOBKA.

B nepeBomax Ne 4 u 5 omymien gaHHbI MOoMeHT. CTaHOBHUTCSI HETIOHSITHO,
noyemy ke Bc€ ucuesno u koraa? MoXKHO OMIMOOYHO MPEICTaBUTh, YTO BCE M3Me-
HWJIOCh HEMOCPEICTBEHHO B TOT MOMEHT, Korja Anuca pemwia nomouys bemomy
Kponuky. Ecnmn untaTs opuruHai, TO MPH WHTEPIPETAUH XYIOKECTBEHHOTO MH-
pa, CO3AAHHOTO aBTOPOM, B TOJICO3HAHWU YUTATENS YETKO OMPENENAIOTCSA AETaNH,
KOTOpBIE CYHIECTBYIOT B MUPE, B KOTOPBIM OHM MONAJAI0T.

Urak, JI. Kapponn ymnotpedisieT B cBoeM XyA0KECTBEHHOM MHpE CIIOBa, 3a
KOTOPBIMH 3aKPEIUIEHO ONPENIEIEHHOE 3HaYEHUE, U, KaK BUIHO U3 aHAJIN3a, HE OJTHO.

3amavya mepeBOJYMKA COCTOUT B TOM, YTOOBI MPABHJIBHO MCTOJIKOBATh KOH-
TEKCT IPOU3BEJIEHUS U NPABWIBHO MEpeNaTh HIAECHHO-CMBICIOBOE COJEpKaHMUE.
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AHanu3 HaHOCMBICIOB OOJerdaeT BbIOOp MOAXOMASIIETO 3HAUCHUSI M TO3BOJISIET BBI-
MOJIHUTh «TapMOHHUYHBIID) MIEPEBOJ. YUET HAHOCMBICIOB IIPHU MPUHATUM IIEPEBOAYE-
CKHUX PEIIECHUH SIBIISIETCS] MAJIOM3Y4YE€HHBIM BOIIPOCOM B COBPEMEHHOH JINHTBUCTUKE U
nepeBogoBeaeHuu. [Ipoussenenus JIptonca Kapponna narot OoraTelii sS36IK0BON Ma-
TEpUAIL AJIs1 aHAJIN3a U OCMBICIICHUSI MEXAHNU3MA TIOPOKICHUS HAHOCMBICIIOB.
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